
GAMME SOL

Rouleaux fonte lourds

Rollers



L’essentiel
The essential

ROLLPACK 4.25 - 8.25 m

• �Le système SPRINGFLEX assure un suivi du terrain dans 
toutes les situations dénivelées et répartit uniformément 
le poids sur l’ensemble des blocs fonte grâce au ressort de 
liaison qui se comprime ou s’étire.

• �The SPRINGFLEX system assures a good follow-up in all uneven 
grounds as well as an uniform weight distribution through an 
extensible spring.

Manœuvrabilité & performance 
Manoeuvrability & performance

www.eurotechnicsagri.eu

SPRINGFLEX

SPECIFICATIONS

4.25 5.25 6.25 7.25 8.25

70 - 90 80 - 100 90 - 110 100 - 130 120 - 150

+ barre niveleuse
+ levelling bar

100 - 130 120 - 140 130 - 160 150 - 180 -

2700 2920 3150 3580 3800





L’essentiel
The essential 

ROLLPACK 4.25 - 8.25 m

Robustesse & fiabilité 
Resistance & reliability

Longévité & sécurité 
Longevity & security

www.eurotechnicsagri.eu

• �Châssis renforcé de conception simple et design.

• �Strenghtened frame – offers simplicity and design.

• �Fontes montées sur un arbre Ø 70 mm avec des paliers 
auto-alignants protégés par le bras de rouleau.

• �The rings are mounted on a 70 mm Ø shaft with 
self-aligning bearings protected by the roller’s arm.

ROLLPACK 7.25 – 8.25 m :
• Solides extensions en 150 x 100 mm.

• Heavy duty 150 x 100 mm wing sections.

• �Anneau Ø 51 mm à 4 positions 
réglables pour s’adapter à toutes  
les hauteurs de tracteur.

• �Rigid tow eye inside Ø 51 mm with  
4 positions in order to couple at  
the ideal height.

• �Les parties latérales sont bloquées  
au transport.

• �The wing sections are locked  
in transport position.

• Essieu traversant 60 mm.

• 60 mm square crossing axle.

• Béquille accessible sur le timon.

• �Easy access to the rest stand on  
the drawbar.

• Compteur hubodomètre (en option).

• Unit counter - hubudometer (optional).

• Axes bagués et graissables.

• Greasable axles with bushings.



MEGAPACK RS - RM 5.25 - 9.50 m

Qualité de travail du MEGAPACK 
Work quality

Le prestigieux 
The prestigious  

• �Rouleau central arrière à faible entrave avec les latéraux pour éviter de riper dans les virages.

• �Small distance between the central rear roller and the lateral front ones in order to avoid shiftings 
on headlands.

Pivots positionnés au centre des extensions :
• mouvement pendulaire
• bonne répartition du poids
• suivi de terrain inégalé

Pivot points centered on the rings:
• pendular movement
• good weight distribution
• unequaled follow-up of the ground

• �Option ressort recommandée en terrain 
accidenté et pierreux afin d’amortir les chocs.

•  �Spring option recommended on uneven and 
stony ground. 

• Axes bagués et graissables.

• Greasable axles with bushings.

• �Fontes montées sur arbre  
Ø 70 mm.

• �Rings mounted on  
a 70 mm ø shaft.  

MEGAPACK RS 5.25 – 8.25 m
• �Châssis 100 x 100. 

Timon 150 x 100. 
Berceau SOUDÉ.

• �Frame 100 x 100. 
Drawbar 150 x 100. 
Welded base.

MEGAPACK RM 9.50 m
CB-GR : 5.25 - 8.25 m

• �Châssis 150 x 100. 
Timon 200 x 120. 
Berceau boulonné. 
Élément central plus large.

• �Frame 150 x 100. 
Drawbar 200 x 120. 
Bolted base. 
Bigger central section.   

SPECIFICATIONS

5.25 6.25 7.25 8.25 9.50

80 - 110 90 - 130 100 - 140 120 - 160 130 - 160

+ barre niveleuse
+ levelling bar

120 - 150 130 - 170 150 - 190 170 - 210 190 - 220

MEGAPACK RS COA
MEGAPACK RM COA

MEGAPACK RM-CB-GR

3070
-

3460

3480
-

3980

3710
-

4500

4100
4250
5020

-
4900

-



Le prestigieux 
The prestigious  

MEGAPACK RS - RM 5.25 - 9.50 m

• �Repliage / dépliage synchronisé = sécurité  
sur terrain en pente.

• Synchronized folding/unfolding = safety on 
   slopes.

• Les parties latérales sont bloquées au transport.
• Largeur de transport 2.50 m.

• The wing sections are locked in transport position.
• Transport width 2.50 m.

www.eurotechnicsagri.eu

• �Sur labour, la barre de nivellement permet un éclatement et un nivellement 
des mottes de terre pour préparer le lit de semence. 

• �Réglage hydraulique ou manuel de l’agressivité des palettes sur les mottes 
de terre.

• �On ploughed fields, the levelling bar allows a good clod breaking and a good 
soil levelling, to establish a good seedbed.

• Hydraulic or manual adjustment of the tines angles.



• �Châssis renforcé 150 x 100 mm.
• Timon 200 x 120 mm.
• Berceau boulonné.

• Reinforced frame 150 x 100 mm.
• Drawbar 200 x 120 mm.
• Bolted base.

• �Roues larges (400/60 - 15.5) de série pour 
plus de sécurité au transport.

• �More security on transport with standard 
wide wheels (400/60R - 15.5).

• �Attelage réglable en hauteur pour 
s’adapter à tous les tracteurs et béquille 
hydraulique, de série.

• �Standard : height adjustable hitching to 
adapt on all tractors and hydraulic stand.

• �Largeur de transport < 2.50 m. 
En cours d’homologation DREAL.

• �Transport width < 2.50 m.

• �Paliers intermédiaires sur 
les éléments latéraux pour 
davantage de fiabilité.

• �More reliability with 
intermediate bearings  
on lateral sections. 

MEGAPACK RL 10.30 m

Le grandiose 
The spectacular

SPECIFICATIONS

10.30

130 - 170

+ COA 5450



Support pour semoir petites graines 
Seeder support

www.eurotechnicsagri.eu

• �Les modèles ROLLPACK de 4 à 6 m et MEGAPACK RS de 5 à 8m peuvent 
recevoir un support universel conçu pour la fixation de différents modèles de 
semoirs petites graines jusqu’à 500 litres de capacité et au maximum 8 tuyaux 
de diamètre 32 mm.

• �The ROLLPACK 4 to 6 m and MEGAPACK RS 5 to 8m rollers can receive a 
universal seeder support on which small seeds seeders up to 500 liters capacity 
can be fixed with a maximum of 8 pipes of 12 inches diameter.

• �Des supports pour éclateurs incluant 6 bras de fixation au 
rouleau et 3 tiges orientables sur lesquelles seront fixés 

les éclateurs peuvent être fournis afin de bien positionner 
l’ensemble sur le rouleau.

• Spreader holders (spreaders not included) including 6 fixing 
arms to the roller and 3 orientable rods for spreaders fixing 

can also be provided for a perfect suiting to the roller.

• �En complément du support, une large plateforme avec passerelle 
d’accès sécurisée est proposée pour faciliter le remplissage de 
la trémie.

• �A wide platformwith access guardrail, and sliding ladder are also 
available to ease the hopper filling.

• �Le support s’articule sur le châssis du rouleau afin que la trémie 
du semoir reste toujours à l’horizontale lors du repliage / 
dépliage du rouleau entre les positions transport et travail.

• �The support is articulated on roller main frame to enable the 
hopper to stay horizontal during the folding/ unfolding of the roller 
between work and transport positions.



Support pour semoir petites graines 
Seeder support

TERRAPACK 6.25 - 12.50 m

L’imposant 
The imposing

• �La suspension à 3 lames ressort s’adapte 
au relief et surmonte les obstacles tout en 
plaquant les rouleaux au sol.

• �3 blades suspension follows perfectly grounds 
contour. The machine tackles to the soil and 
overcomes possible obstacles.

• Axes bagués et graissables.

• Greasable axles with bushings.

• �Extensions montées sur pivot central pendulaire pour répartir 
le poids du châssis.

• �Pivot points centered on the wings with pendular movement for 
an excellent weight distribution.

Qualité de travail 
Work quality

SPECIFICATIONS

Nombre d’éléments / Number of parts 3 5

6.25 7.25 8.25 9.50 12.50

90 - 110 100 - 130 120 - 150 130 - 160 150 - 200

3580 3950 4400 4850 8000

• Repliés, les 2 blocs fonte latéraux sont bloqués sur des berceaux soudés sur un essieu de 60 mm.
• Folded up, the 2 wing sections are blocked on a welded base.



TERRAPACK

www.eurotechnicsagri.eu

• �Possibilité de manœuvrer le chariot pour tourner 
très court.

• �Possibility to operate the wheel axle to turn very short.

• �Éléments latéraux maintenus en position travail par 
un tirant escamotable.

• �Side sections maintained in working position by  
an articulated rod.

Manœuvres 

12.50 m

Le géant 
The giant

• �Repliage/dépliage synchronisé = sécurité sur terrain en 
pente. Avec commande électrique pour TERRAPACK 12.50 m.

• �Synchronized folding /unfolding = safety on slopes. With 
electrical remote control for TERRAPACK 12.50 m.



CULTIPACK CP CULTIPACK CB CULTIPACK TL

Portés fixes 
Mounted rigid

Transport en long 
Length transport

CULTIPACK 2.00 - 4.25 m

Les basiques
Basic rollers

SPECIFICATIONS CULTIPACK CULTIPACK TL

Travail / Working 2.00 2.20 2.50 3.00 3.25 3.50 4.25 4.25

Transport 2.25 2.45 2.75 3.25 3.50 3.75 4.50 1.60

40 - 50 45 - 55 50 - 65 60 - 70 65 - 75 65 - 80 70 - 80 70 - 80

2 rangées / 2 rows CP 650 700 750 870 920 960 1070 1360

1 rangée / 1 row CB - - 855 1015 1095 1140 1415 1670



Usine / SAV

JEAN DE BRU
Z.I.L’Estagnol - 11090 CARCASSONNE
FRANCE
Tél. +33 (0)5 49 80 65 59
Fax +33 (0)5 49 80 65 58 

Commercial / Marketing

EUROTECHNICS AGRI
ZI - 79300 SAINT AUBIN DU PLAIN
FRANCE
Tél. +33 (0)5 49 80 29 20
Fax +33 (0)5 49 65 96 16 
www.eurotechnicsagri.eu
info@eurotechnics.eu   

 Cachet commercial revendeur
Dealer’s stamp

Ré
f. 4

2D
-J-

RO
UL

 FR
GB

 - I
mp

.10
-20

18
. D

oc
um

en
t n

on
 co

ntr
ac

tue
l. J

ea
n d

e B
ru 

se 
rés

erv
e l

e d
roi

t d
e m

od
ifie

r le
s c

ara
cté

ris
tiq

ue
s, s

an
s p

réa
vis

, d
an

s le
 ca

dre
 d’

un
e p

oli
tiq

ue
 co

nti
nu

e d
e d

év
elo

pp
em

en
t e

t d
’am

éli
ora

tio
n d

e s
es 

pro
du

its

Autres produits de la gamme EUROTECHNICS AGRI
Other EUROTECHNICS AGRI products

2.50 m

Choix de disques fonte disponibles sur la gamme rouleaux lourds
Choice of ring type

• NOUVEAU : fontes GS (graphite sphéroïdal) haute résistance en option sur montage COA, CB, LI, ON et CBGR.
• NEW: high resistance GS  iron cast (optional) adaptable on COA, CB, LI, ON and CBGR models.

CAMBRIDGE Ondulé
denté arrondi (COA)

Ø 500/520/125

CAMBRIDGE (CB)
Ø 500/520/125

CAMBRIDGE (CBGR)
Ø 630/650/125

CULTIPACKER (CP)
Ø 370/310/125

LANDPACKER (LP)
Ø 370/310/125

CROSSKILL LOURD (SK)
Ø 500/550/100

ONDULÉ (ON)
Ø 500/125

LISSE (LI)
Ø 550/125


